
PRIVACY TENT
MODEL:YL-FOLD TENT4/YL-FOLD TENT5/YL-FOLD TENT6
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This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

PRIVACY TENT

MODEL:YL-FOLD TENT4 MODEL:YL-FOLD TENT5 MODEL:YL-FOLD TENT6

(The picture is for reference only; please refer to the actual object)
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SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS
Symbol Symbol Description

Warning - To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

WARNING:
Read this material before using this product.
1.Keep clear of overhead power lines.
2.Do not set up your tent under trees because of potential lightning strikes or
failing tree limbs in inclement weather.
3.For best results in windy conditions, position the narrow end of the tent into the
wind.
4.Do not drop the tent.
5.Do not bounce the tent bag on its end to remove the tent, as these actions may
damage the frame.
6.This product may require more than one person to assemble it.
7.Under no circumstances should this product be used to cover automobiles,
marine products or similar items.
8.CAUTION: Avoid pinch points when opening and closing the tent frame.
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1.Accessories

Model
Ground

nail
Rope

Storage

bag

Horizont

al bar

Binding

strap

Top

cover

Floor

mat

Hanging

bag

YL-F
OLD
TENT
4

8 4 1 1 1 1 1 0

YL-F
OLD
TENT
5

10 4 1 1 1 1 1 2

YL-F
OLD
TENT
6

10 4 1 0 1 1 1 0

2.Installation instructions
For model YL-FOLD TENT4

Step1:Take out the
tent.

Step2:Grasp the top
pole and unfold the side
poles.

Step3:Stretch the side poles
until they click.
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Step4:Press the top
struts down.

Step5:Straighten the
other poles.

Step6:Take out the top cover,
connect it with the tent, and
it's done.

For model YL-FOLD TENT5 and YL-FOLD TENT6

Step1:Take out the
tent.

Step2:Grasp the top
pole and unfold the side
poles.

Step3:Press the top struts
down.

Step4:Straighten the
other poles.

Step5:Take out the top
cover, connect it with the
tent.

Step6: It's done.
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3.Pack up the tent
Reverse the operation during storage.

Scan the QR code to obtain the operation video
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





TIENDA DE PRIVACIDAD
MODELO: TIENDA PLEGABLE YL4 / TIENDA PLEGABLE YL5 /

TIENDA PLEGABLE YL6
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(La imagen es solo de referencia; consulte el objeto real)

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de usar el producto. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar este manual de usuario. El aspecto del producto
puede variar. Le pedimos disculpas por no informarle sobre

PRIVACY TENT

MODELO:TIENDA PLEGABLE YL4  MODELO:TIENDA PLEGABLE YL5  MODELO:TIENDA PLEGABLE YL6
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actualizaciones de tecnología o software de nuestro producto.

INSTRUCCIONES Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
Símbolo Descripción del símbolo

Advertencia: para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.

ADVERTENCIA:
Lea este material antes de usar este producto.
1. Manténgase alejado de los cables eléctricos aéreos.
2. No instale su tienda de campaña debajo de los árboles debido al riesgo de
rayos o

ramas de árboles que se quiebran con el mal tiempo.
3. Para obtener mejores resultados en condiciones de viento, coloque el extremo
estrecho de la tienda en el

viento.
4. No deje caer la tienda de campaña.
5. No golpee la bolsa de la tienda de campaña contra la lona para sacarla, ya que
estas acciones pueden

dañar el marco.
6. Este producto puede requerir más de una persona para su montaje.
7. Bajo ninguna circunstancia debe utilizarse este producto para cubrir
automóviles. productos marinos o artículos similares.
8. PRECAUCIÓN: Evite los puntos de pellizco al abrir y cerrar la estructura de la
tienda .
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1. Accesorios

Model
o

clavo de

suelo
Soga

Bolsa de

almacen

amiento

Barra fija

Correa

de

sujeció

n

Cubi

erta

supe

rior

Alfo

mbra

de

suel

o

Bolsa

colgant

e

TIEN
DA

PLEG
ABLE
YL4

8 4 1 1 1 1 1 0

TIEN
DA
DE
CAM
PAÑA
PLEG
ABLE
YL 5

10 4 1 1 1 1 1 2

TIEN
DA
DE
CAM
PAÑA
PLEG
ABLE
YL 6

10 4 1 0 1 1 1 0
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2. Instrucciones de instalación
Para el modelo YL-FOLD TENT4

Paso 1: Sacar la
tienda de campaña.

Paso 2: Sujete el poste
superior y despliegue los
postes laterales.

Paso 3: Estire los postes
laterales hasta que hagan
clic.

Paso 4: Presione los
puntales superiores
hacia abajo.

Paso 5: Endereza los
otros postes.

Paso 6: Retire la cubierta
superior, conéctela a la
tienda y listo.

Para la tienda de campaña plegable modelo YL 5 y TIENDA DE CAMPAÑA
PLEGABLE YL 6

Paso 1: Sacar la
tienda de campaña.

Paso 2: Sujete el poste
superior y despliegue
los postes laterales.

Paso 3: Presione los
puntales superiores hacia
abajo.
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Paso 4: Endereza los
otros postes.

Paso 5: Retire la
cubierta superior y
conéctela con la tienda.

Paso 6: ¡Listo!

3. Recoge la tienda
Invierta la operación durante el almacenamiento.
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Escanea el código QR para obtener el vídeo de funcionamiento.

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importado a Australia: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET,
EASTWOOD
Nueva Gales del Sur 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar: Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





AVSKILDHETSTÄLT
MODELL: YL-VIKBART TÄLT 4 / YL-VIKBART TÄLT 5 / YL-VIKBART

TÄLT 6
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(Bilden är endast för referens; vänligen hänvisa till det faktiska objektet)

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera

PRIVACY TENT

MODELL: YL-VIKBART TÄLT 4         MODELL: YL-VIKBART TÄLT 5            MODELL: YL-VIKBART TÄLT 6
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dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER OCH

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
Symbol Symbolbeskrivning

Varning - För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.

VARNING:
Läs detta material innan du använder produkten.
1. Håll dig borta från luftledningar.
2. Sätt inte upp ditt tält under träd på grund av risk för blixtnedslag eller
fallande trädgrenar i dåligt väder.
3. För bästa resultat i blåsiga förhållanden, placera tältets smala ände i
vind.
4. Tappa inte tältet.
5. Luttra inte tältpåsen på sin ände när du tar bort tältet, eftersom dessa åtgärder
kan

skada ramen.
6. Det kan krävas mer än en person för att montera den här produkten.
7. Denna produkt får under inga omständigheter användas för att täcka bilar,
marina produkter eller liknande varor.
8. VARNING: Undvik klämpunkter när du öppnar och stänger tältstommen .
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1. Tillbehör

Model
l

Slipad

spik
Rep

Förvaring

sväska

Horisont

ell stång

Bindre

m

Övre

lock

Golv

matt

a

Hängan

de

väska

YL-VI
KBAR
T

TÄLT
4

8 4 1 1 1 1 1 0

YL-VI
KBAR
T

TÄLT
5

10 4 1 1 1 1 1 2

YL-VI
KBAR
T

TÄLT
6

10 4 1 0 1 1 1 0

2. Installationsanvisningar
För modell YL-VIKBART TÄLT4

Steg 1: Ta ut tältet.
Steg 2: Ta tag i den övre
stången och vik ut
sidostängerna.

Steg 3: Sträck ut
sidostängerna tills de klickar.
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Steg 4: Tryck ner de
övre stöttorna.

Steg 5: Räta ut de andra
polerna.

Steg 6: Ta ut topplocket,
anslut det till tältet, och det är
klart.

För modell YL-VIKBART TÄLT 5 och YL-VIKBART TÄLT 6

Steg 1: Ta ut tältet.
Steg 2: Ta tag i den övre
stången och vik ut
sidostängerna.

Steg 3: Tryck ner de övre
stöttorna.
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Steg 4: Räta ut de
andra polerna.

Steg 5: Ta ut topplocket
och anslut det till tältet.

Steg 6: Det är klart.

3. Packa upp tältet
Gör omvänd åtgärd under förvaring.
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Skanna QR-koden för att få videon om operationen

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





PRIVACYTENT
MODEL: YL-VOUWTENT 4 / YL-VOUWTENT 5 / YL-VOUWTENT 6



1

(De afbeelding is alleen ter referentie; raadpleeg het daadwerkelijke object)

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

PRIVACY TENT

MODELL: YL-VOUWTENT 4             MODELL: YL-VOUWTENT 5                     MODELL: YL-VOUWTENT 6
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN

VOORZORGSMAATREGELEN
Symbool Symbool Beschrijving

Waarschuwing - Om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

WAARSCHUWING:
Lees dit materiaal voordat u dit product gebruikt.
1. Blijf uit de buurt van bovengrondse elektriciteitskabels.
2. Zet uw tent niet op onder bomen vanwege mogelijke blikseminslagen of
falende takken van bomen bij slecht weer.
3. Voor het beste resultaat bij winderige omstandigheden plaatst u het smalle
uiteinde van de tent in de

wind.
4.Laat de tent niet vallen.
5. Laat de tentzak niet op zijn kant stuiteren om de tent te verwijderen, omdat dit
schadelijk kan zijn.

het frame beschadigen.
6. Het kan zijn dat er meer dan één persoon nodig is om dit product in elkaar te
zetten.

7. Dit product mag onder geen beding worden gebruikt om auto's, zeeproducten
of soortgelijke artikelen.
8. LET OP: Vermijd knelpunten bij het openen en sluiten van het tentframe .
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1. Accessoires

Model
Grondsp

ijker
Touw

Opbergz

ak

Horizont

ale balk

Bindrie

m

Bove

nklep

Vloe

rmat

Hangen

de tas

YL-V
OUW
TENT
4

8 4 1 1 1 1 1 0

YL-V
OUW
TENT
5

10 4 1 1 1 1 1 2

YL-V
OUW
TENT
6

10 4 1 0 1 1 1 0

2.Installatie-instructies
Voor model YL-VOUWTENT4

Stap 1: Haal de tent
eruit.

Stap 2: Pak de bovenste
paal vast en vouw de
zijpalen uit.

Stap 3: Rek de zijstangen uit
totdat ze vastklikken.
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Stap 4:Druk de
bovenste steunen
naar beneden.

Stap 5: Maak de andere
palen recht.

Stap 6: Haal het bovendeksel
eruit, verbind het met de tent
en klaar.

Voor model YL-VOUWTENT 5 en YL-VOUWTENT 6

Stap 1: Haal de tent
eruit.

Stap 2: Pak de bovenste
paal vast en vouw de
zijpalen uit.

Stap 3:Druk de bovenste
steunen naar beneden.
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Stap 4: Maak de
andere palen recht.

Stap 5: Haal het
bovendeksel eruit en
bevestig het aan de tent.

Stap 6: Het is gedaan.

3. Pak de tent in
Bij opslag de handeling omkeren.
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Scan de QR-code om de bedieningsvideo te bekijken

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
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60329 Frankfurt am Main.





TENTE D'INTIMITÉ
MODÈLE : TENTE PLIANTE YL 4 / TENTE PLIANTE YL 5 / TENTE

PLIANTE YL 6
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(Photo non contractuelle ; veuillez vous référer à l'objet réel)

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser de ne pas vous

PRIVACY TENT

MODÈLE : TENTE PLIANTE YL 4    MODÈLE : TENTE PLIANTE YL 5         MODÈLE : TENTE PLIANTE YL 6
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informer ultérieurement des mises à jour technologiques ou logicielles de
notre produit.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET PRÉCAUTIONS
Symbole Description du symbole

Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure, l’utilisateur
doit lire attentivement le manuel d’instructions.

AVERTISSEMENT:
Veuillez lire ce document avant d'utiliser ce produit.
1. Tenez-vous à l'écart des lignes électriques aériennes.
2. Ne montez pas votre tente sous les arbres à cause des risques de foudre ou
branches d'arbres qui se cassent par mauvais temps.
3. Pour de meilleurs résultats par temps venteux, positionnez l'extrémité étroite
de la tente dans le

vent.
4. Ne laissez pas tomber la tente.
5. Ne faites pas rebondir le sac de tente sur sa pointe pour sortir la tente, car ces
actions peuvent

endommager le cadre.
6. Ce produit peut nécessiter plus d'une personne pour être assemblé.
7. Ce produit ne doit en aucun cas être utilisé pour recouvrir des automobiles.
produits marins ou articles similaires.
8. ATTENTION : Évitez les points de pincement lors de l'ouverture et de la
fermeture de la structure de la tente .
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1. Accessoires

Modèl
e

Clou

rectifié

Cord

e

sac de

rangeme

nt

Barre

horizonta

le

sangle

de

fixation

Couv

ertur

e

supé

rieur

e

tapis

de

sol

Sac

suspen

du

TENT
E

PLIA
NTE
YL4

8 4 1 1 1 1 1 0

TENT
E

PLIA
NTE
YL 5

10 4 1 1 1 1 1 2

TENT
E

PLIA
NTE
YL 6

10 4 1 0 1 1 1 0

2. Instructions d'installation
Pour le modèle DE TENTE PLIANTE YL4

Étape 1 : Sortez la
tente.

Étape 2 : Saisissez le
poteau supérieur et
dépliez les poteaux

Étape 3 : Étirez les poteaux
latéraux jusqu'à ce qu'ils
s'enclenchent.
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latéraux.

Étape 4 : Appuyez sur
les montants
supérieurs.

Étape 5 : Redressez les
autres poteaux.

Étape 6 : Retirez le couvercle
supérieur, fixez-le à la tente,

et c’est terminé.

Pour le modèle DE TENTE PLIANTE YL 5 et TENTE PLIANTE YL 6

Étape 1 : Sortez la
tente.

Étape 2 : Saisissez le
poteau supérieur et
dépliez les poteaux
latéraux.

Étape 3 : Appuyez sur les
montants supérieurs.
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Étape 4 : Redressez
les autres poteaux.

Étape 5 : Retirez le
couvercle supérieur et
fixez-le à la tente.

Étape 6 : C'est terminé.

3. Rangez la tente
Inverser l'opération pendant le stockage.
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Scannez le code QR pour obtenir la vidéo de démonstration.

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166
Anaheim
Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
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SICHTSCHUTZZELT
MODELL: YL-FALTZELT 4 / YL-FALTZELT 5 / YL-FALTZELT 6
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(Das Bild dient nur als Referenz; bitte beachten Sie das tatsächliche Produkt.)

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

PRIVACY TENT

MODELL: YL-FALTZELT 4               MODELL: YL-FALTZELT 5                        MODELL: YL-FALTZELT 6
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SICHERHEITSHINWEISE UND VORSICHTSMAßNAHMEN
Symbol Symbolbeschreibung

Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

WARNUNG:
Lesen Sie diese Hinweise, bevor Sie dieses Produkt verwenden.
1. Halten Sie sich von Freileitungen fern.
2. Bauen Sie Ihr Zelt nicht unter Bäumen auf, da Blitzeinschläge möglich sind.
abbrechende Äste bei schlechtem Wetter.
3. Um bei windigen Bedingungen optimale Ergebnisse zu erzielen, positionieren
Sie das schmale Ende des Zeltes im Wind.

Wind.
4. Das Zelt darf nicht fallen gelassen werden.
5. Den Zeltsack nicht auf die Kante stellen, um das Zelt herauszunehmen, da dies
zu Beschädigungen führen kann.

den Rahmen beschädigen.
6. Für die Montage dieses Produkts werden möglicherweise mehr als eine Person
benötigt .

7. Dieses Produkt darf unter keinen Umständen zur Abdeckung von Automobilen
verwendet werden. Meeresprodukte oder ähnliche Artikel.
8. VORSICHT: Vermeiden Sie Quetschstellen beim Öffnen und Schließen des
Zeltgestells .
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1. Zubehör

Model
l

Erdungs

nagel
Seil

Aufbewa

hrungsta

sche

Reck
Bindeb

and

Deck

el

Fuß

matt

e

Hänget

asche

YL-FA
LTZE
LT 4

8 4 1 1 1 1 1 0

YL-FA
LTZE
LT 5

10 4 1 1 1 1 1 2

YL-FA
LTZE
LT 6

10 4 1 0 1 1 1 0

2. Installationsanleitung
Für Modell YL-FALTZELT 4

Schritt 1: Das Zelt
aufbauen.

Schritt 2: Fassen Sie die
obere Stange und
klappen Sie die
seitlichen Stangen aus.

Schritt 3: Die Seitenstangen
so weit auseinanderziehen,
bis sie einrasten.



4

Schritt 4: Die oberen
Streben nach unten
drücken.

Schritt 5: Richten Sie die
anderen Pfosten gerade
aus.

Schritt 6: Nehmen Sie die
obere Abdeckung ab,
verbinden Sie sie mit dem
Zelt, und fertig.

Für Modell YL-FALTZELT 5 und YL-FALTZELT 6

Schritt 1: Das Zelt
aufbauen.

Schritt 2: Fassen Sie die
obere Stange und
klappen Sie die
seitlichen Stangen aus.

Schritt 3: Die oberen Streben
nach unten drücken.
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Schritt 4: Richten Sie
die anderen Pfosten
gerade aus.

Schritt 5: Nehmen Sie
die obere Abdeckung ab
und verbinden Sie sie
mit dem Zelt.

Schritt 6: Es ist geschafft.

3. Das Zelt abbauen.
Die Operation muss während der Lagerung umgekehrt werden.
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Scannen Sie den QR-Code, um das Bedienungsvideo zu erhalten.

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importiert nach Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET,
EASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Ort, Rancho Cucamonga, CA 91730
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NAMIOT ZAPEWNIAJĄCY PRYWATNOŚĆ
MODEL: NAMIOT SKŁADANY YL4 / NAMIOT SKŁADANY YL5 /

NAMIOT SKŁADANY YL6
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(Zdjęcie ma charakter poglądowy, proszę odnosić się do rzeczywistego obiektu)

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o

PRIVACY TENT

MODEL: NAMIOT SKŁADANY YL4    MODEL: NAMIOT SKŁADANY YL5     MODEL: NAMIOT SKŁADANY YL6
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wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Symbol Opis symbolu

Ostrzeżenie - Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, użytkownik powinien
dokładnie przeczytać instrukcję obsługi.

OSTRZEŻENIE:
Przed użyciem produktu należy zapoznać się z treścią niniejszego dokumentu.
1. Trzymaj się z dala od napowietrznych linii energetycznych.
2. Nie rozstawiaj namiotu pod drzewami ze względu na ryzyko wystąpienia

wyładowań atmosferycznych lub

łamanie się gałęzi drzew w czasie złej pogody.
3. Aby uzyskać najlepsze rezultaty w wietrznych warunkach, umieść węższy
koniec namiotu w

wiatr.
4. Nie upuszczaj namiotu.
5. Nie należy zdejmować namiotu, uderzając go w koniec pokrowca, ponieważ
czynności te mogą

uszkodzić ramę.
Do montażu tego produktu może być potrzebna więcej niż jedna osoba .
7. W żadnym wypadku nie należy używać tego produktu do pokrycia
samochodów, produkty morskie lub podobne przedmioty.
8. UWAGA: Unikaj punktów przytrzaśnięcia podczas otwierania i zamykania
stelaża namiotu .
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1. Akcesoria

Model
Gwóźdź

gruntow

y

Lina

Torba do

przechow

ywania

Poziomy

pasek

Pasek

wiążąc

y

Górn

a

pokry

wa

Mata

podł

ogo

wa

Torba

wisząca

NAMI
OT
SKŁA
DANY
YL4

8 4 1 1 1 1 1 0

NAMI
OT
SKŁA
DANY
YL 5

10 4 1 1 1 1 1 2

NAMI
OT
SKŁA
DANY
YL 6

10 4 1 0 1 1 1 0

2.Instrukcje instalacji
Do modelu NAMIOTU SKŁADANEGO YL4

Krok 1: Rozłóż
namiot.

Krok 2: Chwyć górny
drążek i rozłóż drążki
boczne.

Krok 3: Rozciągnij drążki
boczne, aż usłyszysz
kliknięcie.
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Krok 4: Naciśnij górne
rozpórki w dół.

Krok 5: Wyprostuj
pozostałe słupki.

Krok 6: Zdejmij górną
pokrywę, połącz ją z
namiotem i gotowe.

Do modelu YL NAMIOT SKŁADANY 5 i NAMIOT SKŁADANY YL 6

Krok 1: Rozłóż namiot.
Krok 2: Chwyć górny
drążek i rozłóż drążki
boczne.

Krok 3: Naciśnij górne
rozpórki w dół.
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Krok 4: Wyprostuj
pozostałe drążki.

Krok 5: Zdejmij górną
pokrywę i połącz ją z
namiotem.

Krok 6: Gotowe.

3. Rozłóż namiot
Podczas przechowywania należy wykonać te same czynności w odwrotnej
kolejności.
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Zeskanuj kod QR, aby uzyskać nagranie wideo z operacji

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
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TENDA PER LA PRIVACY
MODELLO: TENDA PIEGHEVOLE YL 4 / TENDA PIEGHEVOLE YL 5 /

TENDA PIEGHEVOLE YL 6
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(L'immagine è solo a scopo illustrativo; fare riferimento all'oggetto reale)

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi

PRIVACY TENT

MODELLO: TENDA PIEGHEVOLE YL 4  MODELLO: TENDA PIEGHEVOLE YL 5   MODELLO: TENDA PIEGHEVOLE YL 6
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informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul nostro
prodotto.

ISTRUZIONI E PRECAUZIONI DI SICUREZZA
Simbolo Descrizione del simbolo

Avvertenza - Per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

AVVERTIMENTO:
Leggere attentamente questo materiale prima di utilizzare il prodotto.
1.Tenersi lontani dalle linee elettriche aeree.
2. Non montare la tenda sotto gli alberi a causa di potenziali fulmini o
rami degli alberi che cadono a causa del maltempo.
3. Per risultati ottimali in condizioni ventose, posizionare l'estremità stretta della
tenda nel

vento.
4. Non far cadere la tenda.
5. Non far rimbalzare la borsa della tenda sulla sua estremità per rimuovere la
tenda, poiché queste azioni potrebbero

danneggiare il telaio.
6. Potrebbe essere necessario più di una persona per assemblare questo
prodotto.

7. In nessun caso questo prodotto deve essere utilizzato per coprire automobili,
prodotti marini o articoli simili.
8. ATTENZIONE: evitare punti di schiacciamento durante l'apertura e la chiusura
della struttura della tenda .
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1. Accessori

Model
lo

Chiodo

di terra

Cord

a

Borsa

portaogg

etti

Barra

orizzonta

le

Cinghia

di

fissaggi

o

Cope

rtura

supe

riore

Tapp

etino

da

pavi

ment

o

Borsa

appesa

TEND
A

PIEG
HEVO
LE
YL4

8 4 1 1 1 1 1 0

TEND
A

PIEG
HEVO
LE YL
5

10 4 1 1 1 1 1 2

TEND
A

PIEG
HEVO
LE YL
6

10 4 1 0 1 1 1 0

2. Istruzioni per l'installazione
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Per il modello YL-TENDA PIEGHEVOLE4

Fase 1: Togliere la
tenda.

Fase 2: Afferrare il palo
superiore e aprire i pali
laterali.

Fase 3: allungare i pali
laterali fino a sentire uno
scatto.

Fase 4: Premere
verso il basso i
montanti superiori.

Fase 5: Raddrizzare gli
altri pali.

Fase 6: Togliere la copertura
superiore, collegarla alla
tenda ed è fatta.

Per il modello YL-TENDA PIEGHEVOLE 5 e TENDA PIEGHEVOLE YL 6

Fase 1: Togliere la
tenda.

Fase 2: Afferrare il palo
superiore e aprire i pali
laterali.

Fase 3: Premere verso il
basso i montanti superiori.
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Fase 4: Raddrizzare
gli altri pali.

Fase 5: Rimuovere la
copertura superiore e
collegarla alla tenda.

Fase 6: Fatto.

3.Smonta la tenda
Invertire l'operazione durante lo stoccaggio.
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Scansiona il codice QR per ottenere il video dell'operazione

Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730
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